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INDLEÐNING

I de seneste seks måneder er der truffet historiske beslutninger orn Den Økono-

miske og Monetære Union. Processen hen imOd en yderligere udvidelse er

indledt. Det samme gælder forhandlingerne om Agenda 2ooo-forslagene om

politikreformer og om den fremt¡d¡ge finansiering af unionen. Ðe økonomiske

perspekt¡ver er blevet bedre. Ën ny proces med økonomìske reformer og fremme

af beskæftigelsen er i gang, således at alle Europas borgere kan tå det fulde

udbytte af ØMU'en og det indre marked'

Del Europæiske Råd i Cardiff har taget yderligere skridt i denne proces ved

at fastlægge nogle hovedelementer iDen Europæiske Unions str¿rteg¡ for
yderligere økonornisk reform med henbtik på at fremme væksl, velstand,

beskæftigelse og integrat¡on i samfundet;

at ang¡ve rnåder, hvorpå Unionen i praksis kan bringes tættere på befolk-

ningen gennem større åbenhed, integration af miliøet og en større ¡ndsats mod

nârkotika og organiseret kr¡minalitet;

at fastlægge retningslinj€r og en tidsramme for yderligere forhandlinger om

Agenda 2000;

. at se nærmere på andre fremskridt i udviklingen af Unionen og dens for-
bindelser udadtil;

. at ¡gangsætte en langsigtet debât om Unionens fremtid¡ge udvikling.

Det Europæiske Båd blev indledt med en udveksling âf sYnspunkter med

formanden tor Europa-Parlamentet om de vigtigste emner, der skal drøftes på

dette møde.

Det Europæiske Råd gtæder sig over, at Den Sydafrikanske Republiks præsident

Nelson Mandela er t¡l stede her iCardiff: hans personlige mod og statsmands-

kunst har præget hans lands historie dybt og har tjent som eksernpel for

forkæmpere for borg errettig hed er og demokrati overalt iverden.

1.

¿.

.l.

4.
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DEN øKONOMISKE OG MONETÆRË UNION

Det Europæiske Råd gleader sig over den histor¡ske beslutnìng af 3' maj 1998'

derbekræftede,atellevemedlemsstateropfylderbet¡ngelserneforìndførelseaf

den fælles valuta, samt over etableringen af Den Europæiske Centralbank den

1. juni 1998. Det opiordrer Rådet, medlemsstaterne og den prìvate sektor lil

hurtigt at tage de sidste lovgivn ingsmæssige og praktiske skridt' d er er nødvendi-

ge for at sikre en vellykket indførelse af euroen den 1 ' januar 1 999' Det anmoder

Rådet om at træffe de nødvendige foranstaltninger til at sikre' at euro-

medlemsstãtefnes område bliver repræsentefet på ¡nternationalt plan på

effektiv måde.

6.DetfuldeudbytteafØMU,enogdeteuropæiskeindremarkedforalleEuropas

borgere kan kun opnås gennem en strategi, der tager sigte på at fremme

beskæftigelsen gennem øget konkurrenceevne og økonomisk og social sam-

hørighed inden for rammefne âf makroøkonomisk stabilitBt. De fremskridt, alle

medlemsstaternehargjorthenimodenhøjgradafkonvergensogstabil¡t€t,

bidrager til en holdbar økonomisk vækst og beskaaftígelse i hele unionen'

lndførelsenafeuroenvilmedvirketilatsikrestabilemakroøkonomiskeforhold.

Det Europæiske Råd glæder sig over, at medlemsstaterne er besluttet på at sikre

en effektiv samordning af deres økonomiske politikker' Ü
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1

øKONOMISK RËFOHM OG SUNDE OFFENTUGE FTNANSER: GRUNDLAGET FOR
VÆKST, VETSTAND OG BESKÆFTIGELSE

En vedvarende budgetkonsoridering og en økonomisk reform er væsentl¡ge

forudsætninger for, at unionen med held kan tage de udfordringer op, den står
over fo¡: globalisering, konkurrenceevne og fremme af beskæftigelse og ¡ntegra-

tion isamfundet. Det Europæiske Råd ser med tilfredshed på den erkræring om
budgetdisciplin og strukturreforh. der blev vedtaget af ØKOFIN_Rådet den

1. maj 1 998. Det bekræfter på ny, at det lægger stor vægt på en streng budget_

disciplin på fætlesskabsÞlan.

Vigtigheden af arbejdsmarkedsparternes bidrag blev understt eget gennem deres
udveksling af synspunkter om d¡ssè spørgsrnår med formandskabstrojkaen den
14. juni. Det Europæisk€ Råd støtter en st.Brk og bredr funderet diarog på

arbejdsmarkedet og glæder sig over, at det østrigske formandskab vir afholde et
seminar i wien sammen med arbejdsmarkedets parter, herunder repræsentanter
for små og mellemstore virksomheder, for at undersøge, hvordan man yderl¡gere

kan forbedre d¡alogen på arbejdsmarkedet.

i5-
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DE OVERORDNEDE øKONOMISKE RETNINGSLINJËR SOM ÉT VÆHKTøJ TIL

SKABELSE AF VÆKST

Det Europæiske Råd kan tilslutte sig Rådets anbefalinger vedrørende de over-

ordnede økonomiske retnlngslinjer i medlemsstaterne og Fællesskabet og

anbefaler dem til vedtagelse i Rådet' Det Europæiske Råd ser med tilfredshed på

de fremskridt. der er gjorî ialle medlemsstater, hen imod stabile priser' sunde

offentlige f nanser og økonomisk reform, hvilket er grundlaget for mere vækst og

velstand og flere job i hele Europa. Det bekræfter sit synspunkt' hvorefter solide

grundlæggende økonomiske resultater og de sunde politikker' der er afstukket

i de overordnede økonomiske retningslinjer, giver de rette betingelset tot "l--
yderligere styrkelse af opsv¡nget og en udvidelse af dette opsving til en selú'-l

bærende, ikke-inflationær økonomisk vækstproces på mellemlang og lang s¡gt'

som er en forudsætning for en væsentlig og holdbar forøgelse af beskæftigelsen'

I den forbindelse giver Det Europæiske Råd udtryk ior sin tilfredshed med den

erklæring om den internàfionale økonomiske situation' der blev afgivet af

T¡nansministrene den 1 5' jun¡ (bilag ll'

Efter den 1. januar 1999 vil det være vigtigt at styrke denne proces yderligere'

Deoverordnedeøkonom¡skeretningslinjerskalfortsatVæreeteffektivtinstru-

ment til overvågning, samordning af de økonomiske politikker og fremme af

vedvarende konvergens. flì

DK

10.
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Den økonomiske politik bør koncentreres om at lremm€ âf väkst og beskæftigel-

se og om at sikre, at der er makroøkonomisk stabiliteg og at arbejds-, produkt-

(varer og tjenesteydelser) og. kapitalmarkederne fungerer effektivt. Det

Europæiske Råd ser med tilfredshed på Rådets beslutning om at indføre en let

procedure, hvorefter medlemsstaterne og Kommissionen v¡l udarbejde kofte

årsrapporter inden for deres kompetenceområder om produkt- og kapitalmarke-

derne. Denne procedure vil respektere subsidiaritetsprincippet fuldt ud, gøre det

lettere at udveksle den bedste praksis og supplere den information, der allered¿

er til rådighed i nationale beskæftigelsesplaner og andre eksisterende rapporter.

Det Europæiske Råd ser ligeledes med tilfredshed på Kommissionens forslag om

at udarbeide en rapport om strukturspørgsmål og -polítikker, der støtter sig på

dette materiale, og som skal forelaggges for ØKOFIN-Rådet og andre sammen-

sætn¡nger af Bådet.

EN INDSATS FOR EESKÆFTIGETSEN

E1 samfund, der er præget af iværksætterånd, og hvor der er plads til alle, må

give alle borgere, især unge og langtidsledige, mulighed for at ärbejde og bidrage .

til den generelle økonorniske og samfundsmæss¡ge udv¡kl¡ng. For første gang har

alle 1 5 medlernsstater forelagt handtingsplaner for beskæftigelsen som vedtaget

af Det Europæiske Råd i Luxembourg. Ud fra Kommissionens og Rådets ind-

ledende vurderinger af handlingsplanerne kan det konstateres, at medlemsstater-

ne

o gør en seriøs indsats for at øge den aktive befolknings, navntig de unges, de
langtidslediges og kvíndernes egnethed på arbejdsmarkedet;

ù aktiì,t fremmer udvikling af kvalifikationer og livslang uddannelse;

ç søger at fofbedre forholdene for små og mellemstore virksomheder samt for
selvstændige;

s trælfer foranstaltninger for ät fremme arbejde i rnodsætning til afhængighed.

12.
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13. Det Europæiske Råd hilser disse f¡emskridt velkommen og opfordrer medlemssta_
terne tir at føre handringsplane rne ud irívet så hurtigt som murigt, men med
mulighed for fortsat evaluering og ajourføring.

14. social- og arbejdsministrene og ØKoFrN-Rådet bør fortsat arbejde sammen om
at udveksle erfaringer om bedste praksis, udvìkle evaluering i peer_grupper af
medlemsstaternes handlingsplaner og overveje 1 ggg_retningslinjerne for be_

skæftigelsen, der er under forberederse med henbrik på Det Europæiske Råd i

wien og fremtidige europæiske råd. Det Europæiske Råd understreger, at den
økonomiske reforrn nødvendigvis må kædes sammen med en diarog melrern
arbejdsmarkedets parter, så den bliver mødt med større forståelse og accept.fi

Der er endvidere brug for en yderligere indsats for at definere sammenlignelige
indikatorer for fremskridt, hvor det er nødvendigt, samt for at sikre et effekriw
bidrag fra arbejdsrnarkedets paÉer- Kommissionen har meddert, at den på Det
Europæiske Råd iWien vil foreraegge en rappon om, hvordan man kan forbedre
sammenligneligheden af de statistikker, der anvendes på dete område.

Retningsr¡njerne for vo¡t fremtidige arbejde med beskæitigersen skar omfatte:

o en større ¡ndsats for a1 forbedfe kv.êrifikatíonerne og fremme omsti[ingsevnen
hos arbejdstagerne, br.a, gennem rivsrang uddanneise; derskar qøres en særlio ^indsats for de ældre arbejdstagere;

en øget indsats for lige muligheder ved at sikre, at princippet om ligestilling
mellem mænd og kvinder integ¡eres i aIe beskæft¡geisespor¡tikker; fremme aftarnilievenlig arbejdspraksis. herunder passende Urrì.r"pásnings_ og forældreor_lovsordninger;

bekæmpelse af forskelsbehandling af handicappede. etn¡ske m¡ndretäl ogandre grupper, der er dårligt stillei på ar¡ej¿smarfeJet;

sN 150/98
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tilskyndelse til at t¡lrettelægge arbeidet på nye måder' om fornødent ved

revis¡on af de eksisterende refler på a-lle niveauer, {or at kombinere fleksibilitet

og tryghed;

omlægninga{skaneordningerogsocialeordninger,sådetbliverletterefor
arbejd-sgiv-erne ât skãbe nye ¡ou og mere attrakt¡vt fo¡ arbeidstagerne at

påtage sig disse iob, og

udvikting af en iværksættelkultur og tilskyndelse t¡l vækst inden for mindre

virksomheder.

Det Europæiske Råd noterer síg situationsrapporten fra Gruppen på Højt Plan om

lndustrielle Ændringer og understreger den betydnìng' den endelige rapport vil

få i Wien, idet den v¡l indeholde konkrete anvisninger på' hvordan den europæi-

skeindustrisevneÌilattilpassesigforandringernekanforbedres.DetEuropæi-

ske Råd ser frem til den årlige ajourføring af rapporten om Europa som en

økonomisk enhed På sit møde i Wien'

DET INDRE MABKED SOM EN DRIVKRAFT FOR BESKÆFTIGELSEN

Der er gjort gode fremskridt med hensyn til at modernisere. udvide og forenkle

det indre marked. Hvis det indre marked fuldt ud skal kunne bidrage til konkur-

renceevne. væks't og beskæltigelse, er del nødvendigt ät gøre endnu mere' Det

Europæiske Råd:

ser derfor med tilfredshed på Kommissionens arbejde med en udvidet resultat-

tavle { "Scoreboard" ) med indikatorer for effekliv markedsintegration. herunder

prisforskelle og gennemførelse af foranstaltningerne vedrørende det indre

marked, som fastsat i de overordnede økonomiske retningsl¡njer;

noterer sis, aI e,, f.r,[:*,l,irig åf ¿lét iftdl¿ Hãlkèdg funktion er sf Sfgsfends

betydning for en vellykket ØMU. Dette arbejde v¡l også være med til at sikre,

at fãrbrugerne får iuldt udbytte af de lavere priser, der følger af det indre

marked og ØMU'en;

bekræfter på ny, at det lægger stor vægt på, at de direktiver vedrørende det

indre marked, der endnu ikke er gennemført ¡ national ret' bliver gennemført
inden dette års udgang;

DKsN 150/98
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opfordrer Rådet og Kommissionen tif at fo.tsætte deres initiativer med hensyntil håndhævelse af lovgivningen om det indre marked, herunder forbedreoe
klageprocedurer og øget anvendefse af uformele pro-cedurer såsom evarue¡ino
ipeer-grupper;

. ser med tilfredshed på-det ãrbejde, der allerede er ¡gângsãt med henblik på atforbed¡e svage¡e områder såsom standardisering, gen-sidig anerkendelse ogoffentlige aftarer, og anmoder Rådet og Komrnisiioñen om-at f ortsætte dene
arbejde akt¡vr;

r opfordrer Kommis.sionen tir at foreraegge en handlingsramme inden DetEuropæiske Råd iw¡en med henbrik på aiiorbeore det indre marked inden fo¡f¡nans¡e[e tjenesteyderser, navnríg ved at undersøge effektiviteten ai gen;em_
førelsen af den nuværende lovgivning og påvisé svagheder, U"I. e-v"niuett
kræver en korrigerende lovgivning;

¡ bekræfter på ny sit ønske om at fremme skârteeffekrivítet og eriminerll)
skaderig skatteko n kurrence. Det Europæiske Råd r"; ;"J riù;;d"-"h"; 

'*' 
; r"nye Gruppe vedrørende en Adfærdskodeks for Erhverv"oe=t utning oil"nsintentíon om at sende Rådet en foreløbig rapport inden årets udgågl

" understr.ger nødvendigheden af at fremme konrurrence og mindske konkur-renceforvridende f aktorer såsom statsstøtte.

18. Det Europæiske Råd agter at se nêermere på fremskridtene índen for disse
områder på sine kommende møder.

FREMME AF IVÆRKS,ÆTTERÅruO OO KONKUBRENCEEVNE

for stârt af nye virksomheder og innovation.
bør fortsætte i et partnerskab rned erhvervs_

1 9' Medlemsstaterne og Kommissionen må arbejde sammen om at skabe forhold. derÜ
fremmer og virker tilskyndende på iværksættere og mindre virksomheder. Rådet
er begyndt at identjficere de nøglefaktorer, der påvirker kon kurrenceevnen,
hvilket omfatter arbejdskraftens kvarifikationer og tirpâsnin gsevne. et effektivr
kapitalmarked og et bedre klima

Arbejdet inden for disse områder

livet.

sN 150i98
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20. Taskforcen for Forenkling af Erhvervslivets Forhold (BESTI har anvist forskellige

måder, hvorpå man kan forbedre erhvervsklimaet for i-værksaeüere og fremme

iværksætterånden'Kommissionenopfordrestilatudarbejdeentidsplanfor

arbeidet på baggrund af anbefalingerne i BEsT'rapporten' og at vurdere' i hvilken

udstrækn¡ng de nuværende politikker fremmer iværksæfierånd '

2l.Adgangtilkäpitalerennøglefaktor'nårdetdrejersigomatt¡lskynde¡værksæt-

tereogmindrevirksomhedertilatnåderesfuldepotentiale.DetEuropæiskeRåd

sermedtiliredshedpåKommissionensrappoltomfremmeafris¡kovilligkapital

iEUogopfordrerBådetogmedlernsstaternetilatovervejeanbefalingerneheri,

navnlig den foreslåede handlingsplan'

Kommissionens rapport " Mindre lovg¡vning, bedre arbejde: redegørelse" viser

betydningen ä{ subsid¡arit€tsprincippet og en bedre lovgivning' Dette er et fælles

ansvar, der kræver. at ¡nstitutionerne og medlemsstaterne arbejder sammen'

Det Europæiske Råd glæder sig over, at Kommissionen hai oprettet ê1 europæisk

pilowirksomhedspanel rned det formål at forbedre konsultationen om nye

lovforslag, og opfordrer den til at udvikle sit erhvervskonsekvensanalysesystem'

Det opfordrer Kommissionen til at arbeide videre med sit in¡liatìv til en enklere

lovgìvning for det indre marked (SLIM'initiative't) på alle områder af lovgivningen

om det indre marked. Kommissionen anmodes også om at samordne udveks-

lingen af bedste lovgivningspraksis på grundlag af bidrag fra medlemsstaterne'

Kommissionen opfordres til at aflægge beretning om fremskridtene inden f or alle

disse områder inden Det Europæiske Råd i Wien'

22.

¿o.

.)^

25.

DKsN 150/98



v.

27.

Formandskabets konklusioner - Cardiff, den 15. og 16. iuni 1998

26. lnnovålion er en afgørende forudsætning for fremme af iværksætterånd. Det

Europæiske Råd ser med tilfredshed på de fremskriril, Rådet har gjort med

hensyn til femte forskn¡ngs- og udviklingsprogram, og opfordrer til, at det

vedtages igod tid ¡nden udgangen al 1998.

EN UNIOft¡, DER ER TÆTTERE PÅ BORGERNE

Medlemsstaterne og alle institutionerne må gøre en vedvarende ¡ndsats for at

bringe Unionen tættere på borgerne ved at gøre den mere åben. mere forståelig

og mere relevant for det daglige liv. Det Europæiske Råd ønsker derfor navnlig,lJ
at der sker politiske fremskridt, der i højere grad imødekommer befolkningens

virkelige ønsker, især gennem større åbenhed, samt fremskridt med hensyn t¡l

miljø og retlige og indre anliggender.

Åe¡¡'lHso

Den Europæiske Union går ind for at give størst mulig adgang til information om

sine aktiviteter. lnternettet anvendes nu til at give mere information om Den

Europæiske Union og vil i nær fremtid omfatte et offentligt register over Rådets

dokumenter. Kommissionen, Europa-Parlamentet og Rådet bør forberede en

hurtig gennemførelse af Amsterd arn-traktatens nye regler om åbenhed.

Det Europaeiske Råd udtrykker tilfredshed med Kommissionens anvendelse af

lntelnettet til at frerflme en reel dialog med borgerne og erhvervslivet om deres

rÊtt¡gheder og muligheder ¡det ¡ndre marked.

DK

28.

29.
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Det Europæiske Råd noterer sig resultaterne af 1 998-konlerencen om Borgernes

Europa. Det udtrykker 1¡lfredshed med, at der deltog repr€esentãnter for alle

grupper og områder af samfundet i hele Europa, og med konferencens bidrag til

den offentlige debat. Det opfofdfer de kommende formandskaber og Kommissio-

nen til at fremme en sådan offentliq debat.

Det Europæiske Råd opfordrer Rådet og medlemsstaterne til at overveie,

hvorledes kontakterne mellem unge kan fremmes, f.eks. via lntefnettet, og tll at

drøfte mulighederne for a1 ¡rnødegå social udstødelse blandt unge, herunder

gennem sport.

MILJø

Et sundt miljø er af stor betydning for livskvaliteten. Vore økonomier er nødt til

at komb¡nerê velstand rned miljøbeskyttelse. Derfor lægges der i Amsterdam-

traktaten vægt på, at miljøbeskyttelseskrav skâl ¡ntegreres i Fællesskabets

politikker med henblik på at fremme en bæredygr¡g udvikling. Det Europæiske

Råd udtrykker tilfredshed med, at Kommissíonen har forelagt et udkast t¡l en

strategi, og er fast besluttet på at behandle det hurt¡gt, så de nye trâktatbe-

stemmelser kan iværksættos- Det opfordrer Kommissionen til på Det Europæiske

Råds kommende møder at aflægge rapporl om. hvor langt Fællesskabet er

kommet med at efterleve dette traktatfæstede krav, og det noterer sig med

tillredshed, at d6t østrigske, det tyskê og det finske forrnandskab har givet

t¡lsagn om at gøre yderligere konkrete fremskridt på dette område.

Det Europæiske Råd er ënigt idet princip. at Kommissionen isine generelle

forslag t¡l politikker skal foretage en vurdering ¿1¿"ruu miljøvirkning. Det noterer

sig, at Kommissionen bestræber sig på at integrere miljøhensyn iajle Fælles-

skabets politikker, samt at det er nødvendigt at foretage en evaluering af dette

aspekt íforbindelse med de enkelte afgørelser, herunder Agenda 2OO0-

afgørelser.

J.5-
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J¡+. Det Europæiske Råd opfordrer Rådet ialle dets relevânte sammensætninger til

at lægge 5in egen strâtegi for, hvordan man kan sikre en effektiv integrering af

miljøet og en bæredygt¡g udvikling inden for deres respektive politikområder' De

bør lølge udviklingen på baggrund af de retningslinier og parametre' Kommis-

sionen har toreslået. Rådet (transport), (energiì og (landbrug) opfordres til at

indlede denne proces. Rådet og Kommissionen anmodes om at sørge for' at

deres organ¡satoriske rammer fastlægges således' at de kan gennem{øre dette'

DetEuropæiskeRådiWienvi|gørestatusovefdefrernskridt'defefgiort.

Det Europæiske Råd udtrykker tilfredshed med de fremskr¡dt' der er gjort med

hensyn til opf ølgningen af Kyoto-konferencen om klimaændringer' Fællesskabela

og medlems$aterne skal nu udvikle strategier for' hvordan de kan opfylde dere!--l

forpligtelser i henhold til Kyoto-protokollen' Opfyldelsen af disse ambitiøse

målsætningervilværeenprøvestenfordefremskridt'Fællesskabetogmedlems-

staterne gør med hensyn til ät ¡nteglere miljøhensyn i deres politikker' Det

Europæiske Råd vil gøre status over fremskridtene i 1999'

Det Europæiske Råd ønsker, at der hurt¡gst muligt skabes enighed orn de dele

af auto-olie-pakken, som i øieblikket behandles sammen med Europa-Parlamentet

sorn led i forligsproceduren. Disse foranstaltn¡nger vil udgøre et vigtigt bidrag til

at forbedre luftkvaliteten i Europa'

DK
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ÊETLIGE OG INDFE ANLIGGENÞER

Det er af afgørende betydning for borgernes sikkerhed og trYghed' at man

samarbejder om at gøre noget ved den stadigt stigende fare' som grænse-

overskridende kriminalitet udgør' Det Europæiske Råd ser med tilfredshed på de

gode fremskridf, der er giort med hensyn til gennemførelsen af handlingsplanen

til bekærnpelse af organiserel krim¡nalitet' herunder ãlle medlemsstaternes

ratifikationafEuropol-konventionenogindgåelseafførtiltrædelsespaglenmed

decentra|-ogøsteuropæiskelandeogCypern.DetopfofdrerRådettilâtaflægge

rapport til Det Europæiske Råds møde i Wien om de fremskridt' der er giort med

hensyn til gennemførelsen af handlingsplanen som helhed'

Det Europæiske Råd opfordrer indtrængende de medlemsstater' der endnu ikke

har ratificer€t konventionen om beskyttelse af De Europaiske Fællesskabers

finansielle interesser (konventionen om svigl samt konventionen at 29' septem-

ber 1996 om udlevering mellem Den europæiske Unions medlemsstater' til at

gøre dette. Det oPfordrer endvidere Rådet til at færdiggøre den fælles aktion ved-

rørendestrafba rhed af bestikkelse i den private sektor inden december '1998 og

anmoder medlemsstaterne om 8t ratificere konventionen orn bekæmpelse af

bestikkelse inden december 1999'

DetEuropæiskeRådunderstegerbetydn¡ngena{eteffektiwretligtsamarbeide

om bekæmpelse af grænseoverskridende kriminalitet' Det erkender' at der er

behovforatstyfkedenationa|eretssystemersevnetilalarbejdetætsammen.

og anmoder Rådet om at afdække mulighederne lor øget gensidig anerkendelse

âf medlemsstalefnes retters âfgørelser.

.'ö.

39.
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40. Grov miljøkriminalitet er et alvorligt problem, der ofte har gfænseoverskridende

konsekvenser. Det Europæiske Råd opfordrer Rådet til - på grundlag af arbejdet

i andre fora - at overveje et tættere samãrbejde og fælles miljøbeskyttelsesforan-

staltningef ¡ fofm af effektive stlãffefetlige besternmelser og håndhævelse heraf

i de enkelte medlemsstater.

Det Europæiske Råd er dybt foruroliget over den trussel, som narkotika udgør for

vore samfund. Det godkender nøgleelementerne ¡ en Eu-stfêtegi, der skal tage

fat på alle problemets aspekter i 2000-20o4, og det opfordrer Rådet og Kommis-

sionen til at videreudvikle denne strateg¡ til en samlet plan' der kan danne

udgangspunkt for handling, Et samarbejde mellem alle lande er afSørende fo¡
narkotikabekæmpelsen, og Det Europæiske Råd udtrykker derfor sin tilfredshec¡"'''

med det vellykkede initiativ, FN har taget med afholdelsen af en særlig samling

i FN's Generalforsamling med d ett€ tema. Dette samarbejde bør ornfatte alle

aspekter af nafkotikaproblemel: naturlige og syntetiske narkot¡ka, narkotikamis-

bfug, narkotika handel, hvidvaskning af penge samt behandling og rehabilitering.

Det Europæiske Råd understreger, al det er vigtigt al bygge videre på eksi-

sterende Eu-in¡tiativer i forskellige regioner og navnlig at udvikle et videre sam-

arbejde med ansøgerlandene, bl.a. gennem Europakonferencen.

42. Fællesskabet og medlemsstaterne bør fortsaglte med at iværksætte og aiourÍøre

handlingsplanen vedrørende tilstrømning af indvandrere fra lra k og nabo regione!---1

Rådet opfordres til at arbejde videre med denne problematik, så det er forberedù-

hvis der skulle komme tilsvatende tilstrørnninger ifremtiden-

43. Det Europæiske Råd noterer sig med tilfredshed, at bestyrelsen for Det EuropæÊ

ske Observatorium for Racisme og Fremmedhad har påbegyndt sít arbejde. Del

ser nu frem til, at selve observatoriet også snart åbner. Det udtrykker ligeledes

tilfredshed med Kommissionens handlingsplan imod racisme og forventer, at den

forelzegger forslag til yderligere tælles tiltag til bekæmpelse af racisme.
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Formandskabets konklusioner - Cardiff, den 15. og t6. juní 1998

ÃF zOOO-PROELEMET

44. År 2000-problemerne for informationstek nologi og andre elektroniske systemer

vil kunne få alvorlige grænseoverskridende konsekvenser. Det er derfor vigtigr,

al rnedlemsstaterne udveksler erfaringer med, hvordan problemet bedst kan

løses.

45. Der skal udarbejdes nationale programñer, som skal gøre opmærksom på

problemet og anvise løsninger, der kan begrænse driftsforstyrrelserne. Det bør

bl.a. sikres, at den offentl¡ge sektors kritiske systemer bl¡ver årtusindskift-

kompatible, at der udarbejdes beredskabsplaner og sørges for passende ud-

dannelse f6r at afhjælpe mangelen på kvalificerede medarbejdere. Dette problem

skal fortsat prioriteres meget højt, Komrnissionen anmodes om at fotelægge en

s¡tuationsrapport inden Det Europæiske Råd i Wien.

V. UDVIKLING AF UNIONEN

FORB€REDËISE AF GENNEMFøRELSEN AF AMSTERDAM-TRAKTATEN

Retificeringen af Amsterdam-traktaten er nu godt igang. Det Europæiske Råd ser

frem til, at den snarest vil kunne træde i kraft.

Der er blevet gjort fremskridt med hensyn til forberedelsen af etableringen af

enheden for politisk planlægning og hurtig varsling under FUSp og konsoliderin-

gen af forbindelserne mellem EU og wEU. I henhold til Amsterdam-traktaten skâl

Generalsekretariatet for Rådet ledes af en generalsekretær, som udøver hverver

som højtstående repræsentänt for FUSp. bistået af en vicegeneralsekrelær. For

ât opfylde det tìlsagn, der biev givet i Amsterdam om, at den nye traktat skal

kunne anvendes i sin fulde udstrækning, så snart den er trådt i kraft, vil Det

Europæiske Råd træffe de nødvendige beslutninger på sit møde iWien.

,ia

47.
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44. I beträgtning af de gode fremskridt, der er gjort med hensyn t¡l at integrere

schengen-sekreta¡iatet i Generalsekretar¡atêt for Rådet og fastlægge det

relevante retsgrundlag for de gældende Schengen-regler, set DetEuropæiske Råd

frem til, at disse spørgsmål afklares inden for den nærmeste fremtid' Def ser

ligeledes frem til. at Rådet {almindelige anliggender) på sin næste sarnling kan

vedtage mandatet for forhandlinger med Norge og lsland, og lægger vægt på' at

de afsluttes snarest muligt. Det opfordrer Rådet og Kommissionen til på mødet

i Wien at forelægge en handlingsplan for' hvorledes de be$emmelser i

Amsterd am-traktaten, der ved¡ører et område rned frihed, sikkerhed og ret-

færdighed, bedst kan føtes ud il¡vet.

49- Det Europæiske Råd noterer sig. at Europa-Parlamentet er ved at udarbejdè-/

. forslag til sine medlemmels statut og de almindelige betingelser for udøvelsen

af deres hverv, som skal behandles af Kommissionen og Rådet som fastsat i

Amsterdam-lraktaten.

AGENDA 2OOO

50. Agenda 2000 er af grundlæggende betydning for Den Europaeiske unions

fremtidige udvikling. EU må træffe betydningsfulde valg med hensyn til sine

hovedpolitikker og den mellemfristede finansielle ramme, inden for hvilken de

skal realiseres. Det Europæiske Råd erkender, at det er nødvendigt at nå frem Pì
\J

en endelig aftale om Agenda 2oO0-forslagene sorn en helhed'

51. Uden at foregribe en sådan endelig aitale mener Det Europæiske Råd, at der på

grundlag af rapporten fra formandskabet og Rådet allerede kan kons'tateres

nyttige fremskridt.
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Den fremtidige frnansíeÍÍe nmme

52' Nve finansiete oversr¿g er afgørende for budgetdisciprin, udgiftseffektivitet og
en passende finansier ramme. der muriggør en samordnet udvikring ide vigtigste
udgiftskategorier i overensstemmerse med de pr¡oriteter, der er fastsat fof
udviklingen af Fællesskabets politikker. Der er bred enighed om, at de skal
dække en syvårsperiode {2000_20061 og indeholde bestemmelse om tilpas_
ninger, når den første udviderse finder sted. uden at foregribe de berøb, der skar
afsæltes tir førtirtræderses$øtte, kan der a[erede nu konstateres bred eníghed
om at oprethorde de finansiere oversrags nuværende udgiftskategorier. r over-
ensstemmerse med konkrusionerne fra Det Europæ¡ske Råd ¡ Luxembourg må der
i opstillingen og gennemførersen af de finansiere rammer skernes krart merem
udgifter vedrørende Eu i dens nuværende sammensætning og udgittef forbeholdt
de ült¡ædendë lande, herunder også efter udvidelsen.

53' Den interinstitutionete aftare har fungerer godr som râmme for de årrige budget-
procedurer. Grundlaget for forhandlingerne om en ny aftale bør være prin_
cipperne orn, at en passende afvejning af de enkerte institutioners beføjerser skar
oprethordes, og at den nye aftare skarsikre streng budgetdisciprin og konsekvent
imprementering af adskirt pranrægning og opførerse af f ørtirtræderses- og
liltrædersesreraterede udgifter på budgettet- Rådet bør nu samñen med Europa-
Parlamentet indlede en teknísk gennemgang af Kommissionens forslag.

sN 150/98
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54- Det Europæiske Råd noterer sig, at Kommissionen arbejder ud fra den anragelse.

at det nuværende loft over egne indtægter vif blive o-pretholdt, men at nogre

medlemsstater ikke har accepteret dette. Det Europæiske Råd noterer sig, at

Kommissionen har lovet allerede i efteråreÏ 1999 at fremlægge s¡n rapport om

egne indtægter. herunder spørgsmålet om rerative budgeætillinger i lyset af de

reviderede politikker samt alle andre spørgsmå1, derer drøftet på Det Europæisre

Fåd i cardiff. I den forbindelse noterer Det Europæiske Eåd sig, at nogle rned-

lemsstater har givet udtryk for, at byrdefordelingen bør veere mere retfærdig, og

har opfordret til, at der indføres en mekanisme tir korrektion af budgetmæssig

uligevæg't. men at andre medlemsstater er ¡mod ¡ndførelsen af en sådan mekanis-

me. I den forbindelse noterer det sig også, at nogle medlemsstater har fremsat --;
ændringsforslag rned hensyn til egne indtægter, f.eks. at der indføres en

progress¡v egen indtægt, men at andre medlemsstater er imod dette,

55. Det Europæiske Råd understreger betydningen af etabreringen af transeuropæi-
ske net, herunder de fjorten prioriterede projekter. Det noterer s¡g de indledende

d¡øftelser om ændringer af forordningen om finansieringen af de transeuropæiske
net og opfordrer Rådet til at nå frem tir en fæ es hordning inden december.

Det Europæiske Råd unde¡streger betydningen af forsva¡lig økonomisk for_

valtning og forebyggelse af svig. Det opfordrer især institutionerne til at sørge
for, at de rnuligheder, som revisionen af politikkerne giver. udnyttes til at indføre fJ
politikker og procedurer, der giver den størst mulige sikkerhed mod svig, og som
fremmet È[ lrøjl niveau iden finan¡ielle torvartn¡ng- Det underst¡egër usså
betydningen af ar forberede ansøgerrandene på dertagelsen i Færresskabets
fínanser. I det udvidede Èu skal beskynelsesniveauet for F¡ellesskabets finan-
sielle interesser mindst være på højde med det nuværende.

56.
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ßeform af den fælles landhrugspolitík

57. Det Europæiske Råd mener, at Kommissionens iorslag udgør et grundlag forden

fortsatte reform som forudset på dets møde i Luxembourg i december 1g97. Det

ser med titfredshed på de fremskridt, der er sket i gennemgangen af forsragene.

58- I overensstemmelse med den overordnede tidsplan for Agenda 2000 bør der i

forhandlingerne om de centrale elementer i reformen tâges hensyn t¡l behovet for
at gennemføre økonomisk forsvarlige løsninger, og forhandlingerne bør baseres

på de konklusioner, som Råder (landbrug) vedtog den 26. maj I ggg.

Reform af struktu¡ta,rdene og Samhøúghedsfonden

59. Det Europæiske Råd har noteret sig Rådets rapport om de fremskridt, der er gjort

med behandlingen af Kommissionens forslag om reform af strukturfondene oq

Samhørighedsfonden på baggrund af erfaringerne og de fremridige behov.

Tklsplan

60- Det Europæiske Råd udtrykker tilfredshed mêd, at Europa-parlamentet og Rådet

er parat til at foretage en grundig gennemarbejdning af Agenda 2o00-forslagene

tidsnok til, at den enderige vedtagelse kan ske inden næste valg tir Europa-
Parlamenret i juni 1 999. Rådet víl nu intensivere sit arbejde. Der bø¡ ske væsent-
líge fremskridt på Det Europæiske Råd iwien med hensyn til pakkens centrale
elementer, således at man senest i mans 19g9 kan nå tir politisk enighed om
pakken som helhed.
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EUROPAS FFEMTIÞ

61 . Del Europæiske Råd ha¡ haft en vidtspændende drøftelse om Den Europæiske

unions fremtidige udvikring på baggrund af de vigtige politikudviklinger ide
seneste år: Amsterdam-traktaten, igangsættelsen af ØMU.en og udvidelsesfor-

handlingerne, den økonomiske reform og beskæftigelseshandlingsplanerne samt
det ¡ntensiverede samarbejde om bekæmpelsen af organiseret kriminalitet. Det
er blevet enigt om følgende punkter:

Den første prior¡tet er ratif¡kationen af Amsterdam-traktaten,

når lraktaten er ratificeret. _vil det være nødvendigt hurtigt at ueslutteO
hvordan og hvornår de institutionelle problemer, der ikke blev afklaret i
Amsterdam, skal løses,

Det Europæiske Råd glæder sig over, et Kommiss¡onen har taget initiat¡v rir at
forbedre Kommissionens effektivitet og administration set på baggrund af
unionens fremtidige udvikring. Det bemærker. at Rådet 

'også 
i-vervejer

mulighederne for at forbedre sin egen funktionsmåde. Det opfoiorer Råoet ãg
Kommissionen til at aflægge beretning under det kommende formandskab orn
de fremskridt, der sker angående disse spørgsmå|,

der ar behov for at bringe EU tættere på befolkningen og få det til at kon_
centrere sig om de spørgsmå|, der er af størst betydning ior de europæiske
borgere - idet man øger den demokratiske legit¡rnitei og gør subsidiaritetsprin-
cippet til en realitet.

som et første skridt vil formanden for Det Europæiske Råd indkalde til ettr-l
ulormelt møde mellem stats- og regeringscheferne og formanden ior fommi._U
sionen for at uddybe deres diskussion og undersøge,ivorledes man bedst kan
forberede-behandlingen af disse spørgsmål på DeiEuropæiske Råd i Wien med
henblik på deres fortsatte drøttelserìm Europas frerntA.
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ôt-

63.

UDVIDELSEN

Det Europæiske Råd noterer síg, at Det Europæiske Råd iLuxernbourg foretog

en vurdering af de ansøgninger, som Agenda 200O drejer sig om, og traf de

beslutninger, der e¡ nødvendige for at sætte den samlede udvidelsesproces i

gang, og det udtrykker tilfredshed med de væsentlige fremskr¡dt, der er sket

siden Luxembourg-møde1 med hensyn til forberedelsen af udvidelsen.

Det er EU's mål først og fremmest at opretholde udvidelsesprocessen for de

lande, der er omfattet af konklus¡onerne fra Det Europæiske Båd i Luxembourg,

idet de som led i denne proces aktivt kan fastholde deres ansøgning og gøre

fremskridt med hensyn lil at påtage sig medlemskabsforpligtelserne, herunder

opfylde Københavnskriteríerne. Hvert ansøgerland vil blive vurderet efter de

samme kriterier, og dets optagelsesproces vil skride frem ìsit eget tempo

afhængigt af graden af parathed. Meget vil afhænge af den inds¿ts, som

ansøgerlandene selv gør for at opfylde kriterierne. Alle vil nyde godt af en styrket

dialog med EU, herunder politisk d¡alog og individuelt tilpaissede strategier til at

bistå dem mêd at forbÊrede sig på tiltrædelsen.

Det Europæiske Råd ser med tilfredshed på Kommissionens bekræftelse at, at

den ved udgangen af 1998 vil forelægge sine førsle regelmæssige tâpporter om

de enkelte ansøgerlandes fremskridt med hensyn til tiltrædelse. I Tyrkiets tilfælde

vil rapporterne bygge på associeringsaftalens artikel 28 samt konklusionerne fra

Det Europeaiske Råd i Luxembourg.

64.

t
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Det Europæiske Råd ser mêd t¡lf redshed på, at tiltrædelsesprocessen blev indledt

den 30. marts i Bruxelles' Det er en evolutionær pro-ces' som omfatter alle

ansøgerlande. Den 28.-29. maj blev der holdt et frugtbart møde mellem mini'

strene for retlige og indre anliggender ide femten medlemslande og deres

kolleger fra de t¡ central- og østeuropæiske ansøgerlande samt Cypern' Andle

ministermøder vil blive arrangeret i takt med behovet'

Det Europæiske Råd opfordrer Komm¡ssionen 1iì at fortsætte med at Vde bistand

indenforrammefneaftiltrædelsespartnerskabel.Førtiltr¿edelsesstøttenvilblive

øget væsentligt. I denne forbindelse tilslutter det sig generelt den brede lov-

givningsmæssige ramme, som Kommissionen har foreslået' og opfordrer Rådeþ

til ät videreføre arbejdet. Prioriteringerne af de projekter' der finansieres gennem'-

disse inslrumenter, bør afspeile de prioriteringer for landbrug' miljø og transport'

der er fastlagt i t¡ltrædelsespartnerskaberne' Det er vigtigt' at der sker en effektiv

samordning mellem disse instrumenter og Phare, samt med de foranstaltninger'

der finansieres af EIB, EBRD og andre ¡nlernationale Tinansielle institutioner' Det

Europæiske Båd noterer sig, ât grundlaget for finansiel støtte til de lande' der er

omfattet af udvidelsesprocessen, blev fastlagt i Luxembourg'

Efter indledningen af tiltræd elsesforhandlingerne den 31' marts 1998 med

Cypern, Ungarn, Polen, Estland, Den Tjekkiske Republik og Slovenien noterer Det

Europæ¡ske Råd sig, at screeningen af syv kapitler af gældende EU-ret alleredqr

er fuldført. Del ser også med tilfredshed på, at der nu er indledl en analytisli-

gennemgang af gældende EU-ret med Bulgarien. Letland, Lìtauen' Rumæníen og

Slovakiet.

DK
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68. Det Europæiske Råd ser også med tilfredshed på Kommissionens meddelelse af
4' marts l gg' om at fremrne den europæiske strategitir fo¡berederse af ryrkiet
på rnedlemskab. Det er enigt i, at den i sin helhed e¡ et udgangspunkt for
rrdvikring af vore rorbinderser på et sundt og fremtidsorienteret grundrag. Det
Eurqpsgi5¿g Råd opfordrer Kommissionen t¡l ât fremme denne strategÍ, herunder
at fremfægge ethvert forslag, der er nødvendigt for, at den kan gennemføres i
praksis. Strategien kan udbygges med tiden med inddragelse af ïyrkiets egne
idéer' Det Europæiske Råd opfordrer endvidere formandskabet, Kornmissionen
og de kompetente ryrk¡ske myndigheder tír at fortsætre bestræberserne på en
harmonisering af Ïyrkíets lovgivning og praksis med gældende EU_ret og
anmoder Kommissionen om at aflægge rapport på et af de første møder i
Associeringsrådet om, hvilke fremskridt der er gjort, rdel Det Europæiske Råd
erindrer om behovet for finansiel støtte til den europæiske strategi, notere¡ det
sig. at Komhissionen agter at overveje, hvorledes gennemførelsen af den
europæiske sträteg¡ kan understøttês, samt fremrægge passende fofsrag herom.

69' Det Europæiske Råd ser med tirfredshed på det første møde under Europa-
konferencen den 12' marts l ggg i London og på konkrusionerne derfra. p¡in-
cipperne for dertagerse i konferencen samt dens første medremskreds brev
vedtaget på Det Europæiske Råd i Luxembourg.
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YDRË ANLIGGENDER

INTERNATIONAL I{ANDEI

Det Europæiske Råd udtrykker sin tilfredshed med resul.talet af WTO_

ministerkonferencen i 1998 og regeringschefernes møde i maj i Genève, der

markerede 50-âret for indgåelsen af GATT. Det bekr¡efter sin tilslutning til
verdensh andelsorganisationen og dens ordning for bilæggelse af tvisteÌ og til
yde¡l¡gere multilateral handersliberalisering, der vil øge levestandarden og fremme
global økonom¡sk vækst. Det understreger, at det er vigtigt at indlede en ny
generel tofhandlingsrunde om IiberalÌseringer på den tredje WTO-ministerkonT-u
ference sidst i 1 999.

Det Europæiske Råd fremhæver ligeredes, at EU's markedsadgangssträteg¡ er et
vigtigt middel til at fjerne handetshindringer i tredjetande.

72- Det tilslutTer sig forrnandskabeÏs ønske om snarest at opnå enighed om den
fælles ma¡kedsordning for bananer, herunder en bananimportordníng, der er i

overensstemmelse med Feellesskabets internat¡onale forpligtelser.

EU/USA

73- Det Europæiske Råd norerer sig den fælles erklæring om det transatlantiske
økono¡niske partnefskab, der blev vedtaget på det transatlantiske toomøde den
18- maj 1998 i London. Den videre udbygning af de transatrantiske forbínderser
på et bredt grundlag v¡t fortsat være et vigtigt mål for Den Europaeiske Union.

DK

vt.

70.

71-
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SYDAFRIKA

lanledning af at præsident Mandela erti¡ stede i Cardiff, bekraefter Def Europaei-

ske Råd, at Den Europæiske Union er fast besluttet på at styrke de nuværende

venskabs- og samarbejdsbånd med Sydafiika og udvikle disse bånd inden for nye

områder-

Det Europæiske Råd udtrykker sin tilfredshed med den ihærdige ¡ndsats, som

Sydafrika gør som led i landets program for vækst, beskaeftigelse og omfordeling

IGEAR) for at modernisere den sydafrikanske økonomi og integrere den ¡

verdenshandelssystemet. Det udtrykker ligeledes sin anerkendelse af de gode

resultater, der allerede er opnået med hensyn til sådanne tjenesteydelser som

bedre forsyningsvirksomheder og primær sundhedspleje. der betyder en forbed-

ring af tilværelsen for hele den sydafrikanske befolkning.

Det Europæiske Råd understreger, at EU er besluttet på, at forhandlingerne om

en samlet aftale vedrørende handel, udvikling og samarbejde med Sydafrika skal

afsluttes med et godt resultat senest i efteråret 1 998. Den Europæiske Union bør

igod tid inden næste forhandlingsrunde reagere isamme ånd på Sydafrikas

forslag i det reviderede handelsudspil, landet for nyl¡g er fremkommet med.

Det Ëuropæiske Råd ser frem til det vigtige første møde på udenrigsministerplan

mellem EU og medlemmerne af Southern African Development Conference den

3.-4. november i Wien.
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RUSTAND

78. Det Europæiske Råd udtrykker sin tirfredshed med de væsentrige fremskridt med
hensyn t¡l økonomiske reformer. der er sket i Rusrand, og EU.s beslutning for
nylig om ikke rængere at krassificere Rusrand som en ikke-markedsøkonomi med
hensyn til antidumping er en anerkendetse af dette. Det udtrykker sin titfredshed
med det nye russiske program vedrørende finans_, penge- og strukturpolitiske
foranstartninger, navnrig forânstartninger tir styrkerse af skatteforvartníngen.
Gennemførelsen af disse tillag og and¡e reformer til frernme af væksten er
altafgørende for, at Eusland kan opbygge t¡lliden. Det Europæiske Råd giver
fortsat sin opbakning tir rMF's og Verdensbankens aktive indsats tir støtte for der-\
russiske reformer. Det er vi igt t¡r ât overveie yderrigere betinget støtte fra de 

-

internationare finansiefle institutioner, hvor dette er nødvendigt og hensigts-
mæssigt.

79' Det Europæiske Råd erindrer om síne konkrusioner fra Luxembourg og noterer
sig. at de finske forsrag om en nordrig dimension i EU's pòriükker er ¡erevante,
og det noterer sig, at Kommissionen agter at foretægge en rapport, sorn skal
drøftes på Det Europæiske Råds næste møde iWien. Det bekræfter på ny, at EU
vir støtte Rusrand i dets bestræberser på at røse probremet med brugt atom-
brændsel og nukleart affald i Nordvestrusland, og nolerer s¡g, at dette arbeide
eventuelt kan indgå i den foreslåede nordlige dimension.

KOSOVo

80. Det Europaeiske Råd har vedtaget erklæringen i bilag ll.
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FBEDSPHOCESSËN I MELLEMøSTEN

81. Det Europæiske Håd har gjort status over fredsprocessen i Mellemøsten Þå

baggrund af Det Europæiske Fåds formands besøg i regionen den 17.-21. april

og Ministerrådets formands besøg den 15.-19. mãrts, sêmt de kontakter.

formandskabet og den særlige udsending til stadighed har med parterne.

82. Det Europæiske Råd erindrer om sine tidligere erklæringer, navnlig den opfordring

til fred i Mellernøsren, der blev vedtaget den 16.-17. juni 1997 i Amsterdam, og

det bekræfter de retningsrinjer for en EU-politik, der tager sigte på at befordre

fremskridt og genoprette tifiiden meirem partehe, og som blev fastlagt den
12.-13. december '1 997 i Luxembourq.

83. Det Europæiske Råd udtrykker sin alvorlige bekymrìng over, at der stadig ikke

sker fremskridt i fredsprocessen, og over den trussel, dette indebæ¡er for
stabiliteten og sikkerheden i regionen. Det understreger. ar alle parter nrå udvise

mod og visioner i bestræbelserne på at opnå fred med udgangspunkt i de

relevante resolutioner fra FN's sikkerhedsråd og de principper. rnan nåede til
enighed om i Mad¡íd og oslo, br.a, skar de forprigtelser, der er indgået i henhold

til de israelsk-palæstinensiske interimsaftaler og Hebron-protokollen, opfyldes
fuldt ud.
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' 84. Det Europæiske Råd understreger, at den murighed, der i øjeblikket findes for at
gøre fremskridt i det paræstinensiske forhandringsspor, ikke må forspirdes. Det
bekræfter på ny, at Den Europæiske union krartigt størrer usA's bostræberser
på at opnå partehes tirsrutning tir en pakke af forsrag, som, hvis den accepteres,
vil bane vejen for en gennemførerse af de tidrigere indgåede aftarer og en ny stêrr
på samtalerne om en endelig status. I den fo¡bíndelse opfordrer Det Europæiske

Råd lsraer dr ar anerkende paræstinensernes servbestemmersesret, uden at
udelukke muligheden for en stat. samtidig opfordrer det det paræstinensiske fork
tìl atter at bekræfte sin virje tir at respektere rsraers regitime ret tir at reve inden
for sikre, anerkendte grænser.

85. Det Europæiske Råd udtrykker rigeredes sin dybe bekymring over de mangrendå'/
fremskridt i det syriske og det Iibanesiske forhandlingsspor, og unde¡streger, at
man fortsat må bestræbe sig på at genoptage dem, så der kan opnås en samlet
fred baseret på princippet orn land for fred og de relevante resolutioner fra FN's
sikkerhedsråd. sañt¡d¡g med at det udtrykker tirfredshed med Israers accept af
sikkerhedsrådets resorution 425, opfordrer det ril furd og betingelsesløs tirba-
getrækning af lsraels styrker fra Svdlibanon.

Det EuropãBiske Råd udtrykker tilfredshed med Den Europæiske unions positive
rolle i fredsprocessen i Merremøsten og med den særrige Eu-udsendings indsats
iden forbindelse. Her kan bl.a. nævnes EU,s aktive medvirken isamtalerne der(]
4.-5. maj i London og forhandlingerne om økonorniske overgangsproblem"r,t-
fremsættelsen af den fælles erklæring om et EU-palæstinensisk sikkerheds-
samarbejde og tætte kontakter med parterne og med USA. Det noterer s¡g en
række pos¡rive init¡ativer iden senere tid. herunder den fransk-egyptiske oprçr-
dring til fred samt forskerr¡ge forsrag fra den særrige udsending. og det opfordrer
Rådet (almindelige anliggender) tit at væ¡e opmærksom på disse initiativer og
eventuelle andre muligheder under hensynËgen til den aktuelle situation.

86,
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87. Det Europæiske Råd understreger, at Den Europæiske union fortsat vir gøre art,
hvad der står idens magt, for at støtte og styrke fredsprocessen og alle, oer
bestræber sig på at fremme den.

INDIENS OG PAKISTANS ATOMPRøVESPFÆNGNINGËR

88. Det Europæiske Råd udtrykker sin dybe bekymring over situationen i Sydasien.
Indiens og Pakistans atomprøvesprængninger har svækket stabiliteten i regionen
og udelukket disse to rande fra det internãtionare samfunds ikke-sprednings-
bestræbelser.

89. Det Europæiske Råd udtrykker tilfredshed med konklusionerne fra pslandenes

udenrigsministres møde den 4. juni og fra Gg_landenes udenrigsministres møde
den 1 2. juni i London, som det betrâgter som et positivt bidrag tir bestræbelserne
på at tirskynde rndien og pakistan tir ât gå ind ien konstruktiv diarog om de
spørgsmår, de er uenige orn. Det understreger på ny, at rndien og pakistan efter
EU's opfatte¡se snarest muligt bør tâge skridt til ât begrænse spændingen og
ustabíliteten i sydasíen ved at genoptage den poritiske dialog med hinanden og
med Kina, og finde frem til rnåder at genoprette den indbyrdes tillid på.
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90. Det Europæiske Råd opfordrer rndien og pakistan t¡¡ at titslutre sig de inter-
nationale ordninger for ikke-spredning ved at undertegne den eksisterende traktat
om fuldstændigt forbud mod nukleare prøvesprængninger og til aktivt at deltage
i forhandlingerne om en ûaktat om forbud mod fremstilling af fissilt materiale.
Det Europæiske Råd påpeger på ny, at EU anser ikke-sprednings-traktaten for at
være hovedhjørnestenen iden internationale ordning for ikke-spredning af
atomvåben, og det opfordrer rndien og pakistan og ale andre rande, der endnu
ikke hâr tiltrådt traktaten, t¡l at gøre dette. Det Europæiske Råd bemærker, ar
medlemsstaterne, både kernevåbenstater og ikke-kernevåbenstater. påny

bekræfter, at de er fast besluttet på at opfylde forpligtelserne vedrørende

atomnedrustning i henhold til artikel Vl i ikke-sprednings-traktaten. Det notererrl
sig dêt initiativ, som flere rande, herunder rrrand og sverige, har taget for nylig.t'

Det Europæiske Råd vir overveje yderligere foranstartninger, såfremt rndien og

Pakístan ikke gør frernskridt med hensyn til disse spørgsmå|.

INDONESIEN/øSTTIMOR

Det Europæ¡ske Råd har drøftet situationen i rndonesien. Det opfordrer præsident
Hab¡b¡et¡l at holde sit løfte om politiske og økonomiske reformer og efte¡leve sin
erklæring om, at han vil afholde valg næste år og opfylde alle internationale
forpligtelser. Såfremt lndonesien føfger et troværdigt økonomisk ref ormprogram, 6J
v¡l Det Europæiske Råd fo¡tsat støtte den økonomiske genrejsning af randet ,ed "
bistand fra de internationale finansielle institutioner. Det erkende¡, at det
indonesiske folk står i en vanskerig økonomisk situation og udtrykker tirfredshed
med den humanitære bistand, som både Det Europæiske Fællesskab og med_

lemsstaterne yder.

vt.

92.
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93. Det Europæiske Råd har drøftet konsekvenserne af den aktuefle situation på
Østtimor. Det fremhæver endnu en gang betydn¡ngen af en retfærdig, samlet og
¡nternationalt acceptâbel løsning og bekræfter på ny. at det vil Støtte den
indsats, der gøres med henbrik på dette unde¡ FN's generarsekretærs auspicier.
Det opfordrer desuden rndonesien til at overhorde menneskerertighederne og oe
grundræggende frihedsrettigheder og tir at røsrade a[e poritiske fanger, også de
politiske fanger fra østtimor; det har besluttêt at fortsætte med at presse på for
at få frigivet xananâ Gusmao snarest muligt, Det Europæiske Råd understreger
betydningen af fortsat humanitær bistand tir Østtír¡or i overensstemmerse med
EU's fælles hotdning.

STBIDEN ÍI.¡IELLEM ETOPIEN OG ERITREA

94' Det Europæiske Båd udtrykker på ny forfaerderse over kampene meüem Etiopien
og Eritrea. Det fordømmer navnlig de to landes bombardement af hinandens
ornråder og det meningsrøse tab af riv. Det Europæiske Råd udtrykker tirfredshed
med, at begge parter er indstillet på at ophøre med luftangrebene, men oDfordrer
indtrængende begge parter tir at indstífle a[e fjendtrigheder og indgå en former
våbenstílstand. Det Europæiske Råd opfordrer begge parter t¡l at genoptage
forhandlingerne og understreger, at det er nødvendrgt at birægge denne tvist meo
fredelige rnidrer. Den Europæiske union vir i denne forbinderse fortsat yde srøtte
til de mæglingsbestræbelser, som gøres, bl. a. af mægl¡ngsgÍuppen bestående af
usA og Rwanda, og dên gentager sit tilbud om at yde enhver materier bistano.
der kan medvirke til at opnå en forhandlingsløsning.
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ÈURO-MIÞOELHAVS.PROCESSEN

95. Det Europæiske Råd understreger Euro-Middefhavs-paÉ;erskabets betydning. Der

konstaterer, at det positive udfald af udenrigsministrenes ad hoc-møde den 3.

og 4. juni i Palermo med hensyn til at udvikle partnerskabet har bekræftet denne

forbindelses levedygtighed. Det Europæiske Råd noterer sig, ar d ette er et godl

udgangspunkt for at opnå resultater pâ den tredje ministerkonference i

april 1 999 ¡ Stutrgart.

¡NTEFNATIONAL STFAFFEDOMSTO L

96. Det Europæiske Råd går stærkt ind for, at der oprettes en universel og effektiv\"/
straffedômstol, og ef opmuntret af den brede internationale støtte til dette
forslag og de fremskridt, der er gjort i det forberedende udvalg. Det Europæiske

Råd er fast besluttet pä at nå til et vellykket resurtar af den igangværende

diplomatiske konference i Rom.

VII. NORDIFLAND

97 . Det Europæiske Råd udtrykker stor tilfredshed med den historiske aftale, der blev
indgået i Belfast den 10. aprir, og rned, at den bfev godkendt så overbevisende
ved folkeafstemningerne i begge dele af øen lrland. Del noterer sig, at EU úårenes tøb har ydet omfattende praktisk bistand, og bekræfter udenrigsmini-
strenes konklusion, som går ud på, at unionen fortsat bør spifle en aktiv role for
fremme af en varig fred og velstand i Nordirland. Det noterer s¡g, at Europa-
Parlamentet har anmodet Rådet og Kommissionen orn snârest mul¡gt at overveje,
hvordan aftalen kan underbygges i praksis, samt at Kommissionen har givet
t¡lsâgn om, at den vit arbejde videre på at finde nye, konstruktive måder, hvorpå
man kan understøtte de nye muligheder, som fredsaftalen giver. Det opfordrer
Kommissionen t¡l at fremsætte forslag med henblìk heroå.
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BILAG I

ERKLÆRING FRA EU's FTSJAHSMINISTFE

Vi drøftede fremtidsudsigterne for de europæiske økonomier' Vi bekræftede vores

oplattelse af, at der i st¡genîei; tiì"s" n!."rt3"omisk vækst på et bredt grundlag'

og aÎ dette vil danne grunolag tår nye beikæftigeìsesmuligheder og-større velstand- Vi

er {ast besluttet på at tilvejebiinge betingelsernã for vedvarende vækst ved at gennem-

;;;.;;-"rj" potit¡tter, der är udstõktet i de overordnede retn¡ngslinjer for. de

økonomiske politikker. vi drøftede dernæst den seneste internat¡onale økonorniske

udvikling-

vi glæder os over og støfter den russiske regerings økonomiske reforrner' navnlig de

retormer, der sigter mod at styrke skâfieforvaltningen og forbedre inddrivelsen af

skätter. vi er rede ti¡ orn n"arr"naigì at overveie yderligere betinget støtte til Rusland,

iìãiãát 
"r-r"r"vant. 

En táa1n J""o" uør vdes "i 
tMF-og verdensbanken' :oT ï d"

,"t 
" 

og hensigtsmæssige instrumenter i denne henseende' Det er vores agt al støte

Ruslanãs nye 1998-prograrn i IMF's Bestyrelse'

Vi drøftede den seneste udvikling i Asien' Vi noterede os de oplysninger' der blev

offentliggjort i Japan i ft"d;;j, dei viste, at BNP er faldet med 1'37o i første kvanal af

1ggg. De økonomiske u¡rfni"nüer af det for nyligt bebudede fiskale incitamenËer endnu

ikke slået igennem. Der er behîv for yderligere strukturelle reformer og gennemførelse

uf forun"r"-lrninger for at styrke det finanlielle system, således al erhvervslivets og

forbrugernes Ìillid genoprettes.

vi drøftede ligeledes den seneste udvikling ilndonesien. vi så med tilfredshed på de

erklæringer, d-erforpligter den inJonesiske regeiing tiløkonomiske og politiske reformer'

og understregede vigtigheden af såvel gennemsigtighed som regeringens foftsatte gode

.ãr"rO"¡0" ïed de internarionale 
-finansiellã instirutioner. Vi erkendte, at det

indonesiske folk er udsat fOr Store økonom¡Ske trængsler, og hilste- den.humanitære

bistand fra Det Europæiske Fællesskab og medlemsstaterne enkeltvis velkommen'

Vi vil som Den Europæiske Uniorrs finansministre iortsat følge udviklingen nø¡e'

ÐK
aÀ
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E'LAG II

ERKLÆHING OM KOSOVO

Det Europæiske Råd fordømmer på det kraftigste Forbundsrepublikken Jugoslaviens og
de serbiske sikkerhedsstyrkers anvendelse af vilkårlig vold for at gennemtvinge
Beog rad-regeringens politiske betingelser. lngen stat, der anvender brutal, militær
undertrykkelse over for sine egne borgere, kan forvenle at få en plads i det moderne
Europa. Præsident Milosevic bærer et tungt personl¡gt ênsvar.

Krisen udgør en alvorlig trussel mod stâbiliteten iområdet og kræver et stærkt og
forenet internationalt svâr. Det Europæiske Båd kræver omgåeñde handling fra præsi
dent Milosevics side på især følgende fire områder:

e stop for alle opêrationer frã sikkerhedsstyrkernes side, der berører civitOetottningeL,)
og tilbagetrækning af sikkerhedsenheder. der ânvendes til undertrvkkelse af civiloe'
folkningen;

u mulighed for en effektiv og vedvarende ¡nternational overvågning iKosovo;

é. mulighed for, aT flygtninge og fordrevne personer uindskrænket kan vende tilbage til
deres hjem, og at human¡tære organisationer kan få uindskrænket adgang; og

e hurtige fremskridt i den politiske dialog med Kosovo-albanernes ledere.

Det Europæiske Fåd understreger betydningen af, at præsident Milosevic benyner sig
af lejligheden til under sir møde med præsident Jelrsin den 1 6. juni 199g i Moskva, som
det ser på med tílfredshed, at bebude fremskridt i forbindelse med ovennævnte skr¡dt
og til at forpligte Beograd til at gennemføre dem fuldt uo.

Medmindre disse fire skridt tages omgående, vil der blive behov for et lângt rraftigerfi
svar äf en ganske anden karakter fra det internationare samfund tor at imødegå den
øgede trussel mod regional fred og sikkerhed. Det Europæiske Råd udtrykte sin
filfredshed med. at ¡nternationâle sikkerhedsorganisationer fiemskynder deres arbejde

Ttg u.n bred vifte af muligheder, herunder muligtreder, der i henhotd til FN-pagtens
käpitel Vll kan kræve tiiladelse fra FN,s Sikkerheãsråd.
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under hensyn til situationens alvor har Det Europæiske Råd vedtaget at supplere de
foranslaltninger, der allerede gennemføres over for Forbundsrepublikken Jugoslaviens
og den serbiske regering, ved at tage skridt ril indførelse af forbud for jugoslavisre
luftfartsselskaber mod flyvninger mellem Forbundsrepublikken Jugoslavien og EU-
medlemsstaterne.

En løsning på problemet med Kosovos status kan kun findes ved en intens ool¡t¡sk
proces. Del Europæiske Råd henstiller indtrængende til begge parter, at de venoer
tilbage til torhandlingsbordet med international dettagelse for at nå tit enighed om
tillidsskabende foranstaltninger og fasflægge en ny status for Kosovo. Den Europæiske
union er stad¡g stærkt irnod uafhængìghed. unionen støtter fortsat en særlig status,
herunder en høj grad af selvstændighed for Kosovo, inden for Forbundsreoublikken
Jugoslavien.

Hvis spændingerne sk¿t nedbringes hurtigt, må Kosovo-albanerne også på deres side
indstille volden. Det Europæiske Råd anerkender dr. Rugovas indsats for en fredelig
løsning i Kosovo og henstiller til Kosovo-albanernes ledere, ar de klart tilkendegiver, ar
de afuiser voldelige angreb og terrôrhandl¡nger- Den Europæiske union vil spille-sin ro e
med hensyn ril at standse strømmen af penge og våben til de væbnede Kosovo-
albanske grupper. Den Europæiske union henstiller iil nabostaterne. hvis sikkerhed er
en vital faktor for Den Europæiske union, at de sikrer, at deres område ikke anvendes
til støtte for Kosovo-albansk væbnet vírksomhed.

Den Europæiske union har lige fra begyndelsen værer forurol¡get over de menneskehge
omkostninger ved kampene i Kosovo. Det Europæiske nåd vedtog at følge en samlet
strateg¡ med henblik på at finde en røsning på flygtningeproblemet i omrêder, som
bygger på alle Kosovo-flygtninges ret til ât vende iilbage til deres hjem under sikre
forhold. Den Europæiske union slog til lyd for et fortsat nært samarbejde med uNHCR
9s lcRc, i.første omgang med henbrik på at yde omgående bistand fra Det Europæiske
Fællesskab og fra medlemsstaterne til flygtflinge o! fordrevne personer.

Flygtnin genes tilbãgevenden gør intern at¡onar overvåg ning på nærmeste ho¡d påkrævet,

lor at d¡, de1^v¡ndeJ tilbage, kan få r¡ll¡d til, at retistaten er blevet genindført. Det
Europæiske Råd beslutrede, at unionen fuldt ud skal spille sin rolle ien øge1 inter-
nat¡onal overvågningsindsats. Det Europæiske Råd henstilre¡ t¡r Beograd, at ¡nter-
nät¡onale kriminologiske eksperter gives fuld adgang til efterforskning med henbfik påat afklare, under hvilke omstændigheder- cìvile er døde. Regeringen i
Forbundsrepubtikken Jugosravien har ogiå en forprigterse tir at tilade, ai D"n lntrr-
nationale Krigsforbrydêrdomstol vedrørende detTidligÀre Jugosiavien foretager grundig
efterforskning af eventuelle krænkelser af den humãnitære folkeret i Kosovo.
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Det Europæiske Råd udtalte sin fulde støtte t¡l Felipe González som sin'særlige ud-
sending i Forbundsrepublikken Jugoslavien og henstilledetil præsident Milosevic, at han
snarest muligt mødes med Felipe González for at diskutere qlle aspekter af Forbunds-
republikken Jugoslaviens forbindelse¡ med EU, herunder demokratiseringen af Forbunds-
repu blikken Jugoslavien. Det Europæiske Råd støtrede ligeledes længerevarende OSCE-
rnissioners hurtige tilbagevenden. De't Europæiske Råd udtrykle sin store glæde over
resultatet af parlamentsvalgene i Montenegro som en godkendelse at den reformprocÞs,
som har været D.¡ukanovics må|, og vedtog at viderefø¡e EU's støtte.

û
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BILAG III

DOKUMETïTER FOHELAGT FOF DET EUROPÆISKE NÅO I CEROITT

ô Rapport til Det Europæiske Råd med et udkast til de overordnede retningslinjer for
medlemsstaternes og Fællesskabets økonomiske politikker
(9349/s8)

. Komm¡ssionens henstilling om de overordnede retningslinjer fo¡ medlemsstaternes
og Fællesskabets økonomiske polit¡kker
(8168/98)

s Note fra formandskabet om beskæftigelsen t¡l Det Europæiske Råd i Cardiff
t9s80/9e)

' Fra retningslinjer til handling: De nationale handlingsplaner for beskæftìgelse
- Kommissionens evaluerinq
ß6r 1/98)

* Udtalelse fra Beskæftigelses- og Arbejdsmarkedsudvalget om de nationale handlings-
planer for beskæftigelsen for 1998
18733/e8 + ADD t)

{ Econom¡c Policy Committee Ôpinion on the Nat¡onal Employment Action Plans
t8604/98)

ç Meddelelse fra Kommissionen om fællesskabspolitikkerne og beskæftigelsen
19343/98)

* Mind¡e lovgivning, bedre arbejde: redegørelse
t93ts/98)

e Commission communication on Rísk Capital - A key for job creation in the European
Union
(9476/98)

e shuat¡onsrapport fra Gruppen af Eksperter på Højt ptan om Økonomiske og Arbejds-
mæssige Følger af de lndustrielle Ændringer
(9424/98)
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' ö Rapport fra Rådgivningsgruppen fo¡ Konkurrenceevne om
KOnKUarenceevnen
(9425/98)

e Rapport fra Taskforcen for Forenkling af Erhvervsklimaet (BESTI
t9626/98)

o Agenda 2000, s¡tuationsrapport til Det Europæiske Håcl (Første del _ indledende
resumé)
(9000/9Bl

¿ Agenda 2000, situationsrapport fra Råder t¡r Det Europæiske Båd (ander der - anaryse
af drøftelserne om de væsentligste spørgsmål)
(9000/9e ADD 7)

c 
f_o¡ll_u¡igner fra samlingen i Råder løkonomi og finans) om Agenda ZO00
19325/98)

o Bapport fra Rådet til Det Europæiske Råd om aktiviteter vedrørende narkotika og
narkotikarelaterede spørgsmål under det britiske formandskab. herunder nøgleelernen-
terne i EU's narkotikastrategi efter 1g99
(7930/A98 REv 2)

" situationsrapport fra formandskabet om organiseret kriminalitet tir Det Eu-ropaeisre
Råd
(7303/4/98 REv 4)

o Kommissionens meddelelse_til Det Europæiske Råd: lntegration gennem partnerskab _

!l:rll!r-q¡ rit integrerin g af miljøbesk ynetsesk¡avene i E U_ polirik ke n(9336/98)

- 
;:H"";;jli 

Der Europæiske Råd tit Europa.pârtamenret orn Den Europæiske Unioþ
18690/7/98 REv, \.l

k a pitalma rkede rne og
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